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АННОТАЦИЯ. В статье впервые предпринята попытка проанализировать особенности использования ме-

тафоры пути на материале Послания Владимира Путина Федеральному собранию 21 февраля 2023 года. Цель 

статьи заключается в выявлении того, как президент России с помощью метафоры пути описывает развитие 

страны на фоне военного конфликта с Украиной и санкций в отношении России, а также достигает поставленных 

коммуникативных целей. Теоретической базой исследования послужила теория метафорического моделирования. 

Выбор текста обусловлен тем, что обращение президента к Федеральному собранию считается одним из важ-

нейших политических событий года. В ходе исследования нами была выделена наиболее широко использованная 

в Послании метафорическая модель «РАЗВИТИЕ СТРАНЫ — это ПУТЬ», а также были охарактеризованы фрей-

мы и слоты названной модели. В. В. Путин использовал метафору пути с целью осветить внутреннюю и внешнюю 

политику страны, повысить уровень доверия народа к органам государственной власти, а также оказать влияние 

на общественное сознание через внушение идеи о необходимости консолидации. Результаты исследования могут 

быть применены в курсах по когнитивной лингвистике и политической коммуникации. 
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A concise variant of the article was delivered as a report at the VIII Interuniversity Scientific and Practical Confer-

ence “Problems of Studying and Teaching the Russian Language and Culture” (Taipei, Chinese Culture University, De-

partment of Russian Philology, May 27, 2023. 

В последние десятилетия внимание со-
временных исследователей привлекает к себе 
политический дискурс [Гаврилова 2004, 
2005, 2009; Демьянков 2002: 32–43; Ильин 
2002: 7–19; Михалёва 2009; Чудинов 2001, 
2003; Шейгал 2000; Dijk 1998: 12–13]. Вслед 
за Е. И. Шейгал под политическим дискурсом 
мы понимаем «семиотическое пространство 
дискурса, которое охватывает вербальные и 
невербальные знаки, ориентированные на 
обслуживание сферы политической комму-
никации, тезаурус прецедентных высказыва-
ний и текстов, набор речевых действий и 
жанров, специфических для данного типа 
общения» [Шейгал 2000: 26]. По мнению ис-
следователя, относительно семиотической 
триады «ориентация — интеграция — аго-
нальность» структурируется жанровое про-
странство политического дискурса: ориента-
ционные (партийная программа, Послание 
президента о положении страны), ритуаль-
ные (юбилейная речь, инаугурационная 
речь) и агональные (лозунг, дебаты) жанры 
[там же: 323]. В настоящей статье основное 
внимание уделяется изучению Послания 
Федеральному собранию. 

Послание Федеральному собранию при-
надлежит к «ориентационным жанрам, пред-
ставляющим собой тексты информационно-
прескриптивного характера» [там же: 323]. 
Обращение президента к Федеральному со-
бранию считается одним из важнейших по-
литических событий года. Глава государст-
ва, как указывает М. В. Гаврилова, «обра-
щает внимание аудитории на предстоящие 
трудности, ставит задачи перед представи-
телями государственной власти. Приорите-
ты развития страны, которые обозначены в 
Послании, являются важными ориентирами 
как для Федерального Собрания, так и для 
Правительства» [Гаврилова 2013: 111]. Вме-
сте с тем следует отметить, что президент, 
оглашая Послание Федеральному собранию, 
обращается не только к представителям ор-
ганов государственной власти, но и ко всем 
гражданам страны. 

С целью разъяснить трудные для пони-
мания и решения внешне- и внутриполити-
ческие ситуации, а также оказать на адреса-
та определенное эмоциональное воздейст-
вие президент прибегает к различным сред-
ствам, одним из которых является метафо-
ра. Изучая политические метафоры, А. П. Чу-
динов убедительно отмечает, что «при ме-
тафорическом моделировании политической 
сферы, отличающейся сложностью и высо-
кой степенью абстракции, человек часто ис-

пользует более простые и конкретные обра-
зы из тех сфер, которые ему хорошо знако-
мы» [Чудинов 2003: 53]. Роль метафориче-
ских моделей в политическом дискурсе не 
выходит из поля зрения исследователей. Как 
полагают А. Н. Баранов и Е. Г. Казакевич, 
«характер использования политиком тех или 
иных метафорических моделей в опреде-
ленной степени может использоваться 
в прогнозировании процессов принятия ре-
шений» [Баранов, Казакевич 1991: 30–31]. 
Из сказанного следует, что анализ метафо-
рических моделей, используемых в полити-
ческом, в частности в президентском дис-
курсе, способствует выявлению главных 
прогнозов развития событий. 

Теоретической базой исследования по-
служила теория метафорического модели-
рования. Согласно этой теории, «метафори-
ческая модель — это существующая и/или 
складывающаяся в сознании носителей язы-
ка схема связи между двумя понятийными 
сферами, которую можно представить фор-
мулой: „Х — это Y“. В соответствии с этой 
формулой фреймо-слотовая система облас-
ти источника служит основой для моделиро-
вания ментальной системы области цели» 
[Чудинов 2003: 70]. Под фреймом нами по-
нимается «объемное представление, неко-
торая совокупность стандартных знаний 
о предмете, явлении или ситуации» [Попова, 
Стернин 2010: 119], а под слотами понима-
ются «элементы ситуации, составляющие 
какую-то часть фрейма, какой-то аспект его 
конкретизации» [Чудинов 2003: 71]. При ана-
лизе какой-л. метафорической модели необ-
ходимо выявить компоненты, «связывающие 
первичные в области источника и метафори-
ческие в области цели смыслы охватываемых 
данной моделью единиц» [там же: 72]. 

В последнее время в современной лин-
гвистической науке наблюдается усиление 
интереса к изучению метафорических моде-
лей, используемых в дискурсе В. В. Путина. 
Согласно результатам проведенных иссле-
дований, политический деятель в своих пуб-
личных выступлениях прибегает к использо-
ванию таких метафор, как милитарная, ар-
тефактная, спортивная, зооморфная мета-
форы, при характеристике терроризма, пан-
демии COVID-19 и социально-экономиче-
ского развития страны [Балашова 2020: 777–
800; Балашова 2021: 12–24; Гаврилова 2004; 
Лю Лифэнь, Хуан Чжунлянь 2022: 126–134; 
Фэй Цзюньхуэй 2018: 101–105]. Однако до 
сих пор не проведено специального иссле-
дования, посвященного анализу особенно-
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стей использования метафор в Послании 
В. В. Путина Федеральному собранию 2023 г. 
Этим объясняется актуальность предлагае-
мого исследования. 

21 февраля 2023 г. В. В. Путин впервые 
после начала военного конфликта с Украи-
ной огласил Послание Федеральному соб-
ранию [Послание Президента Федеральному 
Собранию. URL: http://kremlin.ru/events/presid 
ent/news/70565], в котором особое внимание 
уделено, с одной стороны, если речь идет о 
государстве, ускорению развития страны, 
преодолению трудностей, вызванных санк-
циями в отношении России, и установлению 
курса на укрепление сотрудничества с Вос-
током, а с другой, если речь идет о гражда-
нах страны, — принятию решения покинуть 
родину или остаться вместе с ней. Анализ 
Послания показал, что в нем наиболее 
предпочтительной и продуктивной является 
метафора с понятийной сферой «путь». 
Цель данной статьи — выявить то, как В. В. Пу-
тин использовал метафору пути как для опи-
сания развития страны в условиях воору-
женного конфликта между Россией и Украи-
ной, масштабных экономических ограниче-
ний против России, так и для достижения 
поставленных прагматических целей. 

Лексема путь, репрезентирующая кон-
цепт «ПУТЬ» (под концептом понимается 
«ментальное образование, которое является 
единицей мышления, обладает относитель-
но упорядоченной внутренней структурой, 
представляет собой результат познаватель-
ной деятельности личности и общества и 
несет комплексную информацию об отра-
жаемом предмете или явлении» [Попова, 
Стернин 2010: 34]), образована от индоев-
ропейского корня *pont-. Этот корень, по 
мнению М. Фасмера, означает ‘преодоление, 
дорога, изобилующая опасностями’ [Фасмер 
1986: 413]. В современных толковых слова-
рях русского языка фиксируются следующие 
переносные значения лексемы путь: 1) ‘на-
правление деятельности, развития кого-, 
чего-л.’; 2) ‘способ достижения чего-л.’; 3) ‘жизнь 
человека, ее течение’; 4) ‘возможность про-
никнуть куда-л.’ [БАС 1961: 1755–1760; МАС 
1987: 565; Ушаков 1939: 1079–1080; Кузне-
цов 2000: 1049]. Отсюда видно, несмотря на 
то, что путь полон опасностей, их преодоле-
ние может привести к новым возможностям. 
В этой связи нельзя не согласиться с мнени-
ем В. Н. Топорова о том, что «в конце пути 
находятся высшие сакральные ценности, 
признаваемые данной моделью мира, или 
опасности, которые, будучи преодолены, 
открывают доступ к этим сакральным ценно-
стям и связанному с ними изменению стату-
са» [Топоров 2014: 187]. 

Концепт «ПУТЬ» имеет такие компонен-
ты содержания, как ‘участники путешествия’, 
‘маршрут’, ‘способы движения’, ‘виды транс-
порта’, ‘движение в пространстве’, ‘скорость’, 
‘устранение препятствий’ и ‘достижение кон-
ца’. Содержание концепта «ПУТЬ» в значи-
тельной степени соответствует сути разви-
тия страны: единство общества, поиск союз-
ников, определение приоритетных направ-
лений реформ, поддержание установленных 
темпов прогресса, сохранение правильного 
направления развития при помощи целевых 
ориентиров, преодоление препятствий и 
достижение целей. В связи с этим развитие 
страны нередко метафорически представ-
ляется как путь [Гаврилова 2004; Карамова 
2013: 124–129; Рябкова 2011: 26–35; Рябко-
ва 2014; Чудинов 2001; Ryazanova-Clarke, L., 
Koteyko, N. 2009: 112–127]. 

Нами было извлечено из Послания 
В. В. Путина Федеральному собранию 2023 г. 
17 лексических единиц (всего 31 словоупот-
ребление), вербализующих концепт «ПУТЬ»: 
ускорить/ускоренный (6 [количество слово-
употреблений данной лексемы] / 31 [общее 
количество словоупотреблений лексем, ак-
туализирующих концепт «ПУТЬ»] = 19,34 %), 
идти (4/31 = 12,9 %), шаг (3/31 = 9,66 %), 
путь (2/31 = 6,45 %), перейти/переход (2/31 = 
6,45 %), выйти (2/31 = 6,45 %), старт 
(2/31 = 6,45 %), проходить (1/31 = 3,23 %), 
вперед (1/31 = 3,23 %), прийти (1/31 = 
3,23 %), двигаться (1/31 = 3,23 %), продви-
нуться (1/31 = 3,23 %), вывести (1/31 = 
3,23 %), направление (1/31 = 3,23 %), сто-
рона (1/31 = 3,23 %), темпы (1/31 = 3,23 %), 
ориентир (1/31 = 3,23 %). В Послании наи-
более частотными лексемами, объективи-
рующими концепт «ПУТЬ», являются уско-
рить, идти, шаг. Из этого вытекает, что 
в условиях масштабных санкций в отношении 
России важнейшей задачей перед всеми ор-
ганами государственной власти является 
максимальное ускорение развития страны. 

Наиболее широкое распространение 
в Послании В. В. Путина Федеральному соб-
ранию 2023 г. получила метафорическая 
модель «РАЗВИТИЕ СТРАНЫ — это ПУТЬ». 
Проанализируем фреймо-слотовую структу-
ру сформулированной модели на основе 
изучения исходной понятийной сферы 
«путь» и рассмотрим особенности использо-
вания метафоры пути в Послании. 

1. Фрейм «Участники путешествия» 

Слот 1.1. «Путники» (компоненты области 
цели: политические деятели и граждане 

страны) 
(1) «Уважаемые коллеги! Уважаемые граж-

дане России! Сегодня мы вместе про-



Chang Jui-cheng. Political Linguistics. 2024. No 5 (107). P. 310–317 

313 

ходим сложный, непростой путь и пре-
одолеваем все трудности тоже вместе»; 
(2) «Мы идем только вперед благодаря 
преданности Родине, воле и нашему един-
ству». 

Рассматривая путь в русской ментально-
сти, В. В. Колесов говорит, что «преодоле-
ние трудностей, освоение жизни и освобож-
дение русский человек обретает в пути» [Ко-
лесов 2006: 266]. Это рассуждение подтвер-
ждается приведенными метафорическими 
высказываниями. С помощью метафоры пу-
ти В. В. Путин оказывает речевое воздейст-
вие на адресата, представляя и политиче-
ских деятелей, и всех граждан страны как 
путников. Слушателям внушается мысль о том, 
что все идут по одному полному трудностей 
пути, вызванных военным конфликтом с Ук-
раиной и санкциями в отношении России, но 
преодоление этих трудностей приведет к но-
вым достижениям. 

Слот 1.2. «Попутчики» (компоненты 
области цели: страна) 

(3) «Донбасс <…> верил и ждал, что 
Россия придет на помощь». 

В случае возникновения тех или иных 
военных конфликтов необходима помощь 
союзников. В. В. Путин метафорически пред-
ставляет Россию как попутчика, который го-
тов не только оказать нужную помощь, но 
и совершить трудный путь вместе с жителя-
ми региона. 

Слот 1.3. «Проводники» (компоненты 
области цели: власть, правительство) 
(4) «<…> смысл нашей работы не 

в том, чтобы приспособиться к текущим 
условиям. Стратегическая задача — вы-
вести нашу экономику на новые рубежи». 

В приведенном выше метафорическом 
высказывании употребляется лексема вы-
вести в переносном значении ‘изменить чье-
л. состояние, положение’ [Кузнецов 2000: 
167]. В контексте, как нам представляется, 
делается акцент на роли органов государст-
венной власти, выступающих как активный 
субъект и берущих на себя ответственность 
за улучшение экономики страны. 

Метафоры этой группы способны укре-
пить сплоченность современного российско-
го общества в кризисный период, повысить 
как уровень поддержки действий российских 
войск среди граждан России, так и уровень 
доверия населения к органам власти. 

2. Фрейм «Путь» 

Слот 2.1. «Выбор пути»  
(компоненты области цели: выбор тех  

или иных ценностей) 
(5) «Кто встал на путь прямого пре-

дательства, <…> понесет ответствен-

ность по закону»; (6) «Но мы никогда не 
<…> будем сводить счеты с теми, кто 
сделал шаг в сторону, отступился от 
Родины». 

Тема выбора пути ярко проявилась 
в Послании В. В. Путина Федеральному соб-
ранию 2023 г. Для президента России особо 
важно единство общества в период военного 
конфликта с Украиной. Политический дея-
тель, используя прагматический потенциал 
метафоры пути (под прагматическим потен-
циалом понимается «типовое эмоциональ-
ное воздействие, которое способно оказать 
соответствующее высказывание на адреса-
та» [Чудинов 2001: 47]), оценивает поступки 
тех, кто принял решение покинуть родину, и 
в то же время призывает граждан страны 
сделать единственно «верный» выбор. 
Слот 2.2. «Направление пути» (компоненты 
области цели: определенные цели развития 

страны) 
(7) «Необходимо активнее двигаться 

к этой декриминализации (пересмотр ряда 
норм уголовного законодательства в части 
так называемых экономических составов — 
автор статьи) <…>»; (8) «Будем считать, 
что это напутствие нашему бизнесу — 
выстраивать работу в нужном направле-
нии»; (9) «Наращиваем мощности по пере-
работке и сортировке, чтобы перейти к 
экономике замкнутого цикла»; «<…> пе-
реход на новую систему (образования — 
автор статьи) должен быть плавным». 

В основе успешного путешествия лежит 
его планирование, при котором необходимо 
поставить цель и определить направление. 
Без определения основных целей, задач и 
направлений тех или иных государственных 
реформ достижение их результатов, вне вся-
кого сомнения, невозможно. В связи с этим, 
уделяя пристальное внимание социально-эко-
номическому развитию страны, В. В. Путин 
определяет приоритетные направления ре-
формирования российской экономики и рос-
сийской системы высшего образования (име-
ется в виду отказ от Болонской системы и пе-
реход на программы специалитета). 

Слот 2.3. «Отдельные этапы пути» 
(компоненты области цели: начальный этап 

проведения тех или иных реформ) 
(10) «Сумму такого кредита обсуждали 

многократно и увеличить хотели, прилич-
ная сумма, как первый шаг — очень непло-
хо: сумма такого кредита — до 500 мил-
лионов рублей»; (11) «Успешный старт 
российских компаний, небольших семейных 
предприятий — это уже победа <…>; Важ-
но, чтобы программа (по строительству 
и ремонту систем ЖКХ — автор статьи) сра-
зу получила мощный старт <…>». 
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Как известно, достижение целей начина-
ется с первого шага. В. В. Путин с помощью 
метафоры пути положительно оценивает 
начальный этап социально-экономических 
реформ. Стоит отметить, что лексема 
старт, которая использована в примере 
(11), имеет значения ‘начальный момент 
спортивного состязания по преодолению 
какого-л. расстояния на скорость’ и ‘место, с 
которого начинается состязание по преодо-
лению какого-л. расстояния’ [МАС 1988: 
251]. Указанная лексема содержит семы ‘на-
чало’, ‘спорт’, ‘место’, ‘путь’, ‘движение’ и др., 
что дает возможность разных вариантов ин-
терпретации анализируемых метафориче-
ских высказываний: В. В. Путин осмысляет 
первую стадию социально-экономических 
реформ с помощью или метафоры пути, или 
спортивной метафоры. 
Слот 2.4. «Дорожные знаки» (компоненты 
области цели: инвестиции, способствующие 

прогрессу социально-экономического 
развития) 

(12) «<…> ожидаемый размер инвести-
ций может составить порядка двух трил-
лионов. <…> это не просто прогнозы, 
а четко установленные ориентиры». 

С целью подчеркнуть особую роль инве-
стиций в развитии экономики страны В. В. Пу-
тин использует лексему ориентир, имею-
щую прямое значение ‘хорошо заметный на 
местности неподвижный предмет, помогаю-
щий определять направление движения, на-
ходить цель’ и переносное значение ‘о том, 
что служит опорой в жизни, направляет чью-
л. деятельность’ [Кузнецов 2000: 725]. Инве-
стиции в речи политика образно обознача-
ются как ориентиры, способствующие дос-
тижению целей социально-экономического 
развития страны. 

Использование метафоры пути помогает 
слушателям осознать важность сплоченности 
общества и понять основные направления 
развития страны в условиях вооруженного 
противостояния России и Украины и мас-
штабных экономических ограничений в отно-
шении России. 

3. Фрейм «Передвижение в пространстве» 

Слот 3.1. «Движение вперед» (компоненты 
области цели: прогресс в развитии страны) 

(13) «<…> в основу наших дальнейших 
шагов по укреплению армии и флота <…> 
положен реальный боевой опыт, получен-
ный в ходе специальной военной операции»; 
(14) «Работа по его (план строительства 
и развития Вооруженных сил на 2021–2025 го-
ды — автор статьи) выполнению идет <…>; 
Такая работа (развернуть массовое, серий-
ное производство образцов вооружений 

и техники — автор статьи) идет <…>; Раз-
витие (объем банковских кредитов корпора-
тивному сектору вырос — автор статьи) 
идет»; (15) «<…> мы неплохо продвину-
лись в реформировании отрасли по обра-
щению с отходами». 

В целях достижения конца необходимо 
преодолеть пространство, иными словами, 
только постоянное движение вперед дает 
возможность добиться планируемых резуль-
татов. Обеспечение непрерывного прогресса 
и процветания является одной из главных 
задач в развитии страны. В Послании актив-
но использована лексема идти (см. пример 
14) в переносном значении ‘следовать, дви-
гаться, развиваться в каком-л. направлении’ 
[МАС 1985: 632], что позволяет слушателям 
понять, что постепенно исполняются все по-
ставленные планы. В метафорическом вы-
сказывании (15) используется лексема про-
двинуться, имеющая как прямое ‘двигаться, 
перемещаться вперед’, так и переносное 
значения ‘идти успешно, подвигаться, при-
ближаться к завершению’ [БАС 1961: 1028–
1029]. Посредством выделенных выше лек-
сем прогресс в военно-техническом и соци-
ально-экономическом развитии страны ос-
мысляется как движение вперед. 

Слот 3.2. «Передвижение в более 
открытое пространство» (компоненты 
области цели: достижение намеченных 

целей развития) 
(16) «<…> мы должны выйти на такой 

же высокий качественный уровень по всем 
компонентам Вооруженных Сил»; «Мы фак-
тически вышли на новый цикл роста эко-
номики». 

Рассматривая семантические признаки 
лексемы выйти, прямое значение которой 
определяется как ‘уйти откуда-л., оставить, 
покинуть какое-л. место, помещение, преде-
лы чего-л.’ [Кузнецов 2000: 172], Ю. Д. Ап-
ресян справедливо отмечает, что указанный 
глагол имеет валентности начальной точки, 
конечной точки и маршрута и обозначает 
передвижение из замкнутого в более откры-
тое пространство (в качестве примера уче-
ный приводит конструкцию А вышел из В 
в С) [Апресян 1995: 490–491]. Лексема вый-
ти в приведенных выше контекстах употреб-
ляется в переносном значении ‘достичь како-
го-л. положения, состояния’ [Кузнецов 2000: 
172], и акцент делается на конечной точке пу-
ти. Отсюда следует, что в анализируемых вы-
сказываниях выражается достижение запла-
нированных целей военно-технического и со-
циально-экономического развития страны. 

Метафоры, связанные с движением по 
пути, как правило, положительно оценива-
ются общественным мнением. Использова-



Chang Jui-cheng. Political Linguistics. 2024. No 5 (107). P. 310–317 

315 

ние метафор этой группы позволяет облег-
чить адресату понимание сообщаемой ин-
формации, а также способствовать повыше-
нию уровня удовлетворенности граждан ра-
ботой органов государственной власти. 

4. Фрейм «Скорость передвижения» 
(компоненты области цели: темпы развития 

страны) 

(17) «<…> такая работа (развернуть 
массовое, серийное производство образцов 
вооружений и техники — автор статьи) 
идет, ведется, ее темпы увеличиваются 
постоянно <…>»; (18) «В наших планах — 
ускоренная модернизация восточного на-
правления железных дорог <…>»; «Поэто-
му прошу Правительство максимально ус-
корить запуск этих проектов <…>»; 
«Прошу Правительство ускорить внесе-
ние в Государственную Думу законопроек-
тов для запуска соответствующей госу-
дарственной программы уже с апреля те-
кущего года»; «<…> прошу Правительство 
в тесном контакте с парламентом пред-
ложить дополнительные меры, которые 
позволят ускорить процесс деофшориза-
ции экономики»; «<…> многие субъекты 
Федерации готовы значительно ускорить 
обновление социальной инфраструктуры 
<…>»; «Прошу Государственную Думу ус-
корить рассмотрение этого законопроек-
та (проект закона о развитии туризма на 
особо охраняемых природных территориях — 
автор статьи)». 

Как было отмечено, в связи с введенны-
ми санкциями в отношении России требует-
ся ускорение как военно-технического, так и 
социально-экономического прогресса. В ме-
тафорическом контексте (17) употребляется 
лексема темп в переносном значении ‘бы-
строта осуществления, протекания чего-л.’ 
[Кузнецов 2000: 1314]. Это высказывание спо-
собствует формированию у слушателей уве-
ренности в успешном достижении целей. 

Рассмотрим остальные метафорические 
контексты (пример 18). Обращая внимание 
представителей органов государственной вла-
сти на те или иные проблемы, президент ставит 
перед слушателями конкретные задачи, тре-
бующие оперативного решения. В этой связи 
нельзя не согласиться с мнением М. В. Гав-
риловой, которая, изучая Послание Феде-
ральному собранию, отмечает, что «прежде 
всего к представителям государственной 
власти направлена интенция акционально-
сти, т. е. призыв к действию» [Гаврилова 2013: 
111]. В целях побуждения аудитории к дей-
ствию В. В. Путин многократно использует 
лексему ускорить, имеющую как прямое 
‘сделать более скорым, быстрым, увеличив 

скорость’, так и переносное значения ‘вы-
звать более быстрое протекание каких-л. 
процессов, активное развитие чего-л.’ [Куз-
нецов 2000: 1398]. Активное метафориче-
ское употребление изучаемой лексемы по-
зволяет В. В. Путину как внушить членам 
Парламента и Правительства РФ чувство 
ответственности перед гражданами, так и 
повысить оценку эффективности работы ор-
ганов государственной власти. 

Проведенное исследование позволяет 
сформулировать следующие выводы. Во-
первых, в условиях военного конфликта с 
Украиной особо важна метафора пути, кото-
рая не ограничивает поиск возможных вари-
антов решения предстоящих проблем и об-
ладает положительным воздействующим на 
адресата потенциалом. В Послании В. В. Пу-
тина Федеральному собранию 2023 г. мета-
фора пути сыграла существенную роль и в 
описании ключевых изменений политики 
России, и в освещении динамики развития 
страны, и в усилении единства народа. Рас-
смотренные выше метафоры формируются 
в рамках метафорической модели «РАЗВИ-
ТИЕ СТРАНЫ — это ПУТЬ», в которой граж-
дане, политические деятели и органы власти 
представляются как участники путешествия, 
решение уехать из страны или остаться с ней 
воспринимается как выбор пути, прогресс в 
развитии страны обозначается как движение 
вперед, а ускорение развития страны — как 
повышение скорости движения. Во-вторых, 
использование метафоры пути позволяет 
В. В. Путину не только образно, понятно и 
доступно осветить крайне сложную социаль-
но-экономическую ситуацию страны, изло-
жить свою позицию, но и достичь поставлен-
ных прагматических целей: повысить уровень 
поддержки решения о проведении спецопе-
рации среди граждан России и оценку эф-
фективности деятельности органов государ-
ственной власти, а также укрепить сплочен-
ность российского общества. В-третьих, на 
фоне широкомасштабных мер в отношении 
России в Послании весьма актуальна тема 
увеличения скорости движения, так как лишь 
ускорение военно-технического и социально-
экономического развития страны позволит 
преодолеть все сложности, вызванные санк-
циями. Перспективами работы являются, 
с одной стороны, изучение рассмотренных 
выше метафорических высказываний в пере-
водческом аспекте, а с другой — системный 
анализ метафоры пути в других публичных 
выступлениях В. В. Путина. 
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